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TECHNISCHE GEGEVENS / DONNEES TECHNIQUES

GARDENJET - GARDEN INOX - GARDEN COM
POMPEN VOOR DE TUIN

POMPES DE JARDINAGE

GARDENJET

GARDEN-INOX GARDEN-COM

Draagbare zelfaanzuigende centrifugaalpompen voor huishoudelijke toepassingen in land-
en tuinbouw, uitgerust met een handvat. Uitstekende aanzuigcapaciteit ook bij aanwezigheid 
van luchtbellen in het water. Bijzonder geschikt voor watertoevoer in installaties in woningen. 
Geschikt voor kleine landbouwtoepassingen en tuinen, en in het algemeen, daar waar een 
zelfaanzuigende functie noodzakelijk is. Uitvoering met handvat en 2 m kabel H07RNF met 
stekker.  
Gardenjet: Pompbehuizing  van  gietijzer, Gardeninox: pompbehuizing van roestvrij staal, 
Gardencom: pompbehuizing van technopolymeer. Motorsteun van aluminium. Waaier, 
diffusor, venturibuis en injector van technopolymeer. Seegerringen van roestvrij staal. 
Mechanische dichting van grafiet/keramiek. Gesloten uitwendig gekoelde asynchroonmotor. 
Ingebouwde beveiliging van bimetaal en permanent ingeschakelde condensator in de 
uitvoering met éénfase motor. Ter beveiliging van de driefasenmotor verdient het aanbeveling 
een correct afgestelde motorbeveiligingsschakelaar volgens de geldende veiligheidsnormen 
toe te passen.
Debiet: van 0.4 tot  5.4 m³/ u met opvoerhoogte tot 54 m
Temperatuurbereik vloeistof: van 0°C tot + 35°C voor huishoudelijke toepassingen, van 
0°C tot + 40°C voor andere toepassingen.
Verpompte vloeistof: schoon, vrij van vaste bestanddelen en minerale bestanddelen, niet 
viskeus, chemisch neutraal, zo dicht mogelijk de kenmerken van water benaderend.
Maximale omgevingstemperatuur: + 40°C
Maximale bedrijfsdruk: 8 bar (800 kPa) voor Jet, Jetinox - 6 bar (600kPa) voor Jetcom 
Standaard voedingsspanning: monofasig 220-240 V / 50 Hz
Maximale aanzuigdiepte: 8 m
Beschermingsklasse: IP 44 (IP 55 op de aansluitkast)
Isolatieklasse: F 
Installatie: vast, in horizontale positie
Conform: IEC 2-3 en IEC 61-69 (EN 60335-2-41) 
Op aanvraag: speciale versies

Électropompe centrifuge auto-amorçante portative pour jardinage, horticulture, lavages et le 
bricolage en général. Munie de poignée pour en faciliter le transport, de 2 mètres de câble 
d’alimentation type H07RN-F avec fiche et interrupteur. Compacte et facile à installer, auto-
amorçante pour aspirer dans des cuves, des puits ou des cours d’eau même en présence de 
bulles d’air. Adaptée à l’utilisation avec de l’eau contenant des petites impuretés sableuses. 
Gardenjet: Corps de pompe en fonte et support moteur en aluminium moulé sous pression. 
Garden-com: Corps de pompe en technopolymère et support moteur en aluminium moulé 
sous pression. Garden-inox: Corps de pompe en acier inoxydable. Support moteur en 
aluminium moulé sous pression. Roues, diffuseur et tube venturi en technopolymère. Disque de 
support garniture et bagues de régulation de niveau en acier inoxydable. Garniture mécanique 
en carbone/céramique. De type asynchrone, fermé, refroidi par ventilation extérieure. Rotor 
monté sur roulements à billes graissées à vie et surdimensionnés pour garantir un faible niveau 
de bruit et une longue durée. Protection thermo-ampèremétrique incorporée et condensateur 
permanent incorporé. 
Plage de fonctionnement: de 0,4 à 5,4 m³/h avec hauteur d’élévation jusqu’à 54 mètres.
Plage de température du liquide: de 0°C à +35°C pour usage domestique (EN 60335-
2-41). 
de 0°C à +40°C pour autres applications. 
Liquide pompé: propre, ne contenant pas de corps solides ou abrasifs, non visqueux, 
non agressif, non cristallisé et chimiquement neutre, proche des caractéristiques de l’eau.
Température ambiante maximum: +40°C
Pression de service maximum: 8 bar (800 kPa), 
6 bar (600 kPa) seulement pour les modèles en technopolymère
Profondeur maximum d’immersion: 8 mètres
Indice de protection du moteur: IP 44
Indice de protection du bornier: IP 55
Classe d’isolement: F
Installation: fixe en position horizontale.
Conforme : CEI 2-3 et CEI 61-69 (EN 60335-2-41)
Sur demande: autres tensions et/ou fréquences

POMPES DE JARDINAGE-AVEC POIGNEEPOMPEN VOOR DE TUIN-MET HANDVAT

MODEL-MODELE CODE

GARDENJET 82 M 102652010

GARDENJET 102 M 102652020

GARDENJET 132 M 102652040

GARDEN-INOX 82 M 102657010

GARDEN-INOX 102 M 102657020

GARDEN-INOX 132 M 102657040

GARDEN-COM 82 M 102682010

GARDEN-COM 102 M 102682020

ELECTRISCHE GEGEVENS/DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS/DONNEES HYDRAULIQUES
DNA
GAS

DNM
GAS KG

Q.
x

PALLET
VOEDING 
TENSION

50 Hz

P1 MAX
KW

P2 NOMINAL In
A

Q=m3h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8

kW HP Q=l/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80

1x220-240 V ~ 0,85 0,6 0,8 3,8

H
(m)

47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1 ” 1 ” 11 28

1x220-240 V ~ 1,13 0,75 1 5,1 53,8 47 41 36,3 32,4 28,8 25,8 1 ” 1 ” 12,8 28

1x220-240 V ~ 1,49 1 1,36 6,6 48,3 45,6 42,8 40 37,6 35 32,5 30 27,2 1 ” 1 ” 13,8 28

1x220-240 V ~ 0,85 0,6 0,8 3,8 47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1 ” 1 ” 10,7 28

1x220-240 V ~ 1,13 0,75 1 5,1 53,8 47 41 36,3 32,4 28,8 25,8 1 ” 1 ” 12,5 28

1x220-240 V ~ 1,49 1 1,36 6,6 48,3 45,6 42,8 40 37,6 35 32,5 30 27,2 1 ” 1 ” 13,5 28

1x220-240 V ~ 0,85 0,6 0,8 3,8 47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1 ” 1 ” 10,7 28

1x220-240 V ~ 1,13 0,75 1 5,1 53,8 47 41 36,3 32,4 28,8 25,8 1 ” 1 ” 12,5 28

I. POMPEN VOOR DE TUIN

MET HANDVAT

GIETIJZER,

TECHNOPOLYMEER OF

INOX

I. POMPES DE JARDINAGE

AVEC POIGNEE

FONTE,

TECHNOPOLYMERE OU

ACIER INOXYDABLE

GARDENJET



3

AQUAJET 82 M / 20 H

Automatische hydrofoorgroepen geschikt voor de waterbevoorrading bij huishoudelijke 
toepassingen, land-en tuinbouw, kleine industriële toepassingen.
De groep bestaat uit: zelfaanzuigende pomp van het type JET of JETINOX, membraanvat, 
drukschakelaar voor automatische bediening, manometer, kit flexibel tussen pomp en motor, 
alles voorgemonteerd. 
Membraanvat : GWS, horizontaal, capaciteit van 20 l. (of 60 l - Aquajet 102M/60H)
De maximale aanzuigdiepte met 1” leiding en voetklep bedraagt 8 meter.
Debiet: van 0.4 tot 4,8 m³/u met opvoerhoogte tot 61 m
Temperatuurbereik vloeistof: van 0°C tot + 35°C voor huishoudelijke
 toepassingen (60335-2-41), van 0°C tot + 40°C voor andere toepassingen.
Verpompte vloeistof: schoon, vrij van vaste bestanddelen en minerale bestanddelen, 
niet viskeus, chemisch neutraal, zo dicht mogelijk de kenmerken van water benaderend.
Maximale omgevingstemperatuur: + 40 °C
Maximale bedrijfsdruk:  8 bar (800 kPa)
Beschermingsklasse: IP 44 (IP 55 op de aansluitkast)
Isolatieklasse:  F
Terugslagklep of voetklep zijn noodzakelijk aan de aanzuigzijde van de pomp.

Groupes automatiques de relevage de l’eau adaptés à l’usage domestique, pour les petites 
installations à usage civil, agricole et industrielle, les installations de lavage et les applications 
non professionnelles. Le groupe est composé de : électropompe auto-amorçante type JET 
ou JETINOX, réservoir à vessie, pressostat pour le fonctionnement automatique, manomètre, 
kit de raccord entre pompe et moteur, le tout déjà assemblé. 
Réservoir : de type GWS, horizontal, capacité 20 l. (ou 60 l - Aquajet 102M/60H)
Hauteur maximale d’aspiration de 8 m avec tuyau 1 ‘’ et clapet de pied. 
Plage de fonctionnement: de 0.4 jusqu’à 4.8 m³/h avec hauteur d’élévation jusqu’à 61 m.
Plage de température du liquide: de 0°C à +35°C pour usage domestique (EN 60335-
2-41)
de 0°C à +40°C pour autres applications.
Liquide pompé: propre, ne contenant pas de corps solides ou abrasifs, non visqueux, 
non agressif, non cristallisé et chimiquement neutre.
Température ambiante maximum: + 40°C.
Pression de service maximum: 8 bar (800 kPa)
Indice de protection: IP 44 (IP 55 au bornier).
Classe d’isolement: F
Clapet de pied ou clapet anti-retour obligatoire à l’aspiration.

AQUAJET - AQUAJET-INOX  / GWS 20 H-60H
VOORGEMONTEERDE AUTOMATISCHE POMPEN MET GWS MEMBRAANVAT

POMPES  AUTOMATIQUES PRE-MONTEES AVEC RESERVOIR A MEMBRANE GWS 

II. AUTOMATISCHE POMPEN

MET MEMBRAANVAT

VOORGEMONTEERD

II. POMPES AUTOMATIQUES 

AVEC RESERVOIR 

A MEMBRANE

PRE-MONTEES

AQUAJET-INOX 82 M / 20 H

AQUAJET 102 M / 60 H
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MODEL-MODELE CODE

AQUAJET 82 M - G 60121345

AQUAJET 102 M - G 60121344

AQUAJET 112 M - G 60141881

AQUAJET 92 M - G 60141882

AQUAJET 132 M - G 60141883

ELECTRISCHE GEGEVENS/DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS/DONNEES HYDRAULIQUES
DNA
GAS

DNM
GAS KG

Q.
x

PALLET
VOEDING 
TENSION

50 Hz

P1 MAX
KW

P2 NOMINAL In
A

Q=m3h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8

kW HP Q=l/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80

1x220-240 V ~ 0,85 0,6 0,8 3,8

H
(m)

47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1” 1” 18,2 12

1x220-240 V ~ 1,13 0,75 1 5,1 53,8 47 41 36,3 32,4 28,8 25,8 1” 1” 20,0 12

1x220-240 V ~ 1,4 1 1,36 6,2 61 54 47,8 42,8 38,8 34,8 22 1” 1” 21,0 12

1x220-240 V ~ 0,94 0,75 1 4,2 36,2 33,5 31 28,4 26 24 21,8 19,6 17,5 1” 1” 19,2 12

1x220-240 V ~ 1,43 1 1,36 4,7-2,7 48,3 45,6 42,8 40 37,6 35 32,5 30 27,2 1” 1” 21,0 12

TECHNISCHE GEGEVENS / DONNEES TECHNIQUES - AQUAJET / 20 H GWS

MODEL-MODELE CODE

AQUAJET 102 M - G/60H 60121347

ELECTRISCHE GEGEVENS/DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS/DONNEES HYDRAULIQUES
DNA
GAS

DNM
GAS KG

Q.
x

PALLET
VOEDING 
TENSION

50 Hz

P1 MAX
KW

P2 NOMINAL In
A

Q=m3h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8

kW HP Q=l/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80

1x220-240 V ~ 1.13 0.75 1 5.1 H
(m) 53.8 47 41 36.3 32.4 28.8 25.9 1” 1”

TECHNISCHE GEGEVENS / DONNEES TECHNIQUES - AQUAJET 102 M/ 60 H GWS

MODEL-MODELE CODE

AQUAJET-INOX 82 M - G 60141884

AQUAJET-INOX 102 M - G 60141885

AQUAJET-INOX 112 M - G 60141886

AQUAJET-INOX 92 M - G 60141887

AQUAJET-INOX 132 M - G 60141888

ELECTRISCHE GEGEVENS/DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS/DONNEES HYDRAULIQUES
DNA
GAS

DNM
GAS KG

Q.
x

PALLET
VOEDING 
TENSION

50 Hz

P1 MAX
KW

P2 NOMINAL In
A

Q=m3h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8

kW HP Q=l/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80

1x220-240 V ~ 0,85 0,6 0,8 3,8

H
(m)

47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1” 1” 15,3 12

1x220-240 V ~ 1,13 0,75 1 5,1 53,8 47 41 36,3 32,4 28,8 25,8 1” 1” 17,1 12

1x220-240 V ~ 1,4 1 1,36 6,2 61 54 47,8 42,8 38,8 34,8 20 1” 1” 18,1 12

1x220-240 V ~ 0,94 0,75 1 4,2 36,2 33,5 31 28,4 26 24 21,8 19,6 17,5 1” 1” 15,3 12

1x220-240 V ~ 1,43 1 1,36 4,7-2,7 4,3 45,6 42,8 40 37,6 35 32,5 30 27,2 1” 1” 18,1 12

TECHNISCHE GEGEVENS / DONNEES TECHNIQUES - AQUAJET-INOX / GWS 20 H

AQUAJET - AQUAJET-INOX  / GWS 20 H-60H
VOORGEMONTEERDE AUTOMATISCHE POMPEN MET GWS MEMBRAANVAT

POMPES  AUTOMATIQUES  PRE-MONTEES AVEC RESERVOIR A MEMBRANE GWS

NOTA / NOTES

Indien de pomp voor lange tijd 
niet gebruikt wordt of bij vorst, het 
pomphuis volledig leeg maken.

Pendant les longues périodes 
d’inactivité ou de gel, vider com-
plètement le corps de la pompe.

Opwaartse helling van de zuiglei-
ding naar de electropomp toe.

Pente montante du tuyau 
d’aspiration vers l’électropompe.

De netspanning moet overeen-
komen met de spanning die is 
aangegeven op het motorplaatje.

La tension du réseau doit cor-
respondre à celle de la plaque du 
moteur.
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INSTALLATIESCHEMA / SCHEMA D’INSTALLATION

AQUAJET - AQUAJET-INOX  / GWS 20 H-60H
VOORGEMONTEERDE AUTOMATISCHE POMPEN MET GWS MEMBRAANVAT

POMPES AUTOMATIQUES AVEC RESERVOIR A MEMBRANE GWS PRE-MONTEES

1 “

AANZUIG/ASPIRATION
VOETKLEP 1” APART TE BESTELLEN/CLAPET DE PIED 1” A COMMANDER SEPAREMENT - CODE 402030810

PERS/REFOULEMENT

MAX. 8 m

GWS MEMBRAANVAT / RESERVOIR A MEMBRANE GWS

Dankzij het speciaal ontwikkelde diafragma zijn deze vaten onderhoudsvrij. De stalen vaten 
zijn voorzien van een epoxy laag ter voorkoming van roest en weerstaan de zwaarste klima-
tologische binnen-en buiten omstandigheden.
Het diafragma garandeert een minimale doorlaatbaarheid, waardoor de druk ook na jaren 
gewaarborgd blijft. Het diafragma bestaat uit 2 delen die door middel van een speciale 
bevestigingsring met elkaar zijn verbonden. De ring zorgt ervoor dat het diafragma niet in 
contact komt met de wand van de tank.
Water komt enkel in contact met RVS dankzij de RVS aansluiting.

Maximale werkdruk : 10 bar
Temperatuur van het water : tot 90°C
Standaard voordruk :  1.9 bar 

Grâce au diaphragme spécialement développé, les réservoirs ne nécessitent aucun entre-
tien. Les réservoirs en acier sont pourvus d’une couche époxy prévenant la corrosion et per-
mettant de résister aux plus mauvaisies conditions climatologique intérieures ou extérieures. 
Le diaphragme garantit un perméabilitéminimale et donc une stablité de pression pendant 
des années. Le diaphragme est composé de deux parties connectées ensemble par un joint 
spéciale de fixation. Ce joint permet également d’éviter au diaphragma d’être en contact 
avec le paroie du réservoir. L’eau n’est en contact qu’avec l’acier inoxydable grâce au 
raccordement inoxydable.

Pression max. de service : 10 bar
Température de l’eau : jusqu’à 90°C
Pression de pre-gonflage standard : 1.9 bar 

BUTYLMEMBRAAN 
MEMBRANE BUTYL

RVS AANSLUITING 
RACCORD RVS

POLYURETHAAN-EPOXY PRIMER
POLYURETHANE-PRIMER EN EPOXY

KUNSTSTOF VOETSTEUN
SUPPORT EN TECHNOPLYMERE

KUNSTSTOF MONTAGEPLAAT
PLAQUE DE MONTAGE EN TECHNOPOLYMERE

ENKELVOUDIG MEMBRAAN
MEMBRANE UNIQUE

INTERNE CAPSULE IN 
POLYPROPYLEEN
CAPSULE INTERNE EN 
POLYPROPYLENE
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ACTIVE J

ACTIVE EI

TECHNISCHE GEGEVENS / DONNEES TECHNIQUES 

Pompes centrifuges auto-amorçantes prévues pour la mise sous pression d’eau de pluie 
dans le cadre d’applications domestiques. Excellentes capacités d’aspiration même 
en présence de bulles d’air (Jet-Jetinox). Particulièrement adaptée pour l’alimentation 
hydraulique dans des installations domestiques, pour la petite agriculture, le jardinage et 
quand la fonction d’auto-amorçage est nécessaire. Jet : corps de pompe en fonte, Jetinox, 
euroinox : corps de pompe en acier inoxydable. La pompe multicellulaire Active Euroinox 
assure en plus un fonctionnement très silencieux (multiple turbines).
L’active system garantit un fonctionnement automatique, est entièrement intégré sur les 
pompes et garantit une factilité d’installation.
L’active system est prévu avec :
- un contrôle automatique de la pompe (arrêt-demarrage)
- une protection contre la marche à sec avec 
   réenclenchement automatique
- stabilité de pression accrue
- avec raccord de refoulement mobile
- un manomètre intégré
- une temporisation d’arrêt limitant le nombre de démarrages
- pression de démarrage réglable (entre 1,5 et 2,7 bar)

FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUEAUTOMATISCHE STURING
Zelfaanzuigende centrifugaalpompen voor automatische drukverhoging, geschikt voor 
toepassingen in en rondom de woning. Uitstekende aanzuigcapaciteit ook bij aanwe-
zigheid van luchtbellen in het water (Jet-Jetinox). Bijzonder geschikt voor watertoevoer in 
installaties in woningen. Geschikt voor kleine landbouwtoepassingen en tuinen, en in het 
algemeen, daar waar een zelfaanzuigende functie noodzakelijk is. Jet : Pompbehuizing 
van gietijzer, Jetinox, euroinox : pompbehuizing van roestvrij staal. De meertraps centri-
fugaalpomp Active Euroinox werkt uitermate geruisarm. (meerdere waaiers).
Het active systeem voor automatische werking is geïntegreerd met de 
electropomp, gemakkelijk te installeren, klaar voor 
gebruik en zorgt voor :
- controle en droogdraaibeveiliging van de pomp
- automatische reset na foutmelding
- beperking van het aantal inschakelingen
- garantie van een stabiele druk in het hydraulisch circuit
- instelbare inschakeldruk (1,5 bar tot 2,7 bar) 

MODEL-MODELE CODE

ACTIVE J 82 M 102690010

ACTIVE J 112 M 102690030

ACTIVE J 92 M 102690040

ACTIVE J 132 M 102690050

ACTIVE JI 82 M 102690210

ACTIVE JI 112 M 102690230

ACTIVE JI 92 M 102690240

ACTIVE JI 132 M 102690250

ACTIVE EI 25/30 M 102690800

ACTIVE EI 30/30 M 102690810

ACTIVE EI 40/30 M 102690820

ACTIVE EI 30/50 M 102690830

ACTIVE EI 50/50 M 102690850

ACTIVE EI 25/80 M 102690860

ACTIVE EI 30/80 M 102690870

ACTIVE EI 40/80 M 102690

ELECTRISCHE GEGEVENS/DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS/DONNEES HYDRAULIQUES
DNA
GAS

DNM
GAS KG

Q.
x

PALLET
VOEDING 
TENSION

50 Hz

P1 MAX
KW

P2 NOMINAL In
A

Q=m3h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8 6 7,2

kW HP Q=l/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80 100 120

1x220-240 V ~ 0,850 0,6 0,8 3,8

H
(m)

47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1 ” 1 ” 13,2 14

1x220-240 V ~ 1.490 1 1.36 6.2 61 54 47.8 42.8 38.8 34.8 20 1 ” 1 ” 12,5 14

1x220-240 V ~ 0,940 0,75 1 4,2 36,2 33,5 31 28,4 26 24 21,8 19,6 17,5 1 ” 1 ” 11,7 14

1x220-240 V ~ 1,490 1 1,36 6,6 48,3 45,6 42,8 40 37,6 35 32,5 30 27,2 1 ” 1 ” 13,5 14

1x220-240 V ~ 0,850 0,6 0,8 3,8 47 40 34 30 26,2 23,5 20,3 1 ” 1 ” 10,7 14

1x220-240 V ~ 1.490 1 1.36 6.2 61 54 47.8 42.8 38.8 34.8 20 1 ” 1 ” 12,5 14

1x220-240 V ~ 0,940 0,75 1 4,2 36,2 33,5 31 28,4 26 24 21,8 19,6 17,5 1 ” 1 ” 11,7 14

1x220-240 V ~ 1,490 1 1,36 6,6 48,3 45,6 42,8 40 37,6 35 32,5 30 27,2 1 ” 1 ” 13,5 14

1x220-240 V ~ 0,520 0,37 0,5 2,4 34,4 31,7 28,3 23,5 17,5 11 1” 1” 10,9 14

1x220-240 V ~ 0,720 0,45 0,6 3,2 46 42,2 37,8 31,2 23,3 14,3 1” 1” 13,5 14

1x220-240 V ~ 0,880 0,55 0,75 3,9 57 52,7 47 38,8 29 17,7 1” 1” 14,0 14

1x220-240 V ~ 0,880 0,55 0,75 3,9 42,2 40,2 38,2 36,2 33,8 30 24,8 19,5 14 1” 1” 10,0 14

1x220-240 V ~ 1,480 1 1,36 6,3 72 68,5 66,5 62,1 58,2 52,2 43,6 34,5 26 1” 1” 14

1x220-240 V ~ 0,880 0,55 0,75 3,9 34 33 32 30,5 28,5 26 23,5 21 14,5 6,5 1” 1” 9,5 14

1x220-240 V ~ 1,200 0,8 1,1 5,3 47 46,5 45 43,5 41 38 34,5 31 23 12 1” 1” 15,5 14

1x220-240 V ~ 1,48 1 1,36 6,5 59 57 56 54 51 47 43.5 39 29.5 16.5 1” 1” 15.5 14

ACTIVE
AUTOMATISCHE POMPEN MET ACTIVE SYSTEEM
POMPES AUTOMATIQUES AVEC SYSTEME ACTIVE

III. AUTOMATISCHE POMPEN MET 

ACTIVE SYSTEEM

GIETIJZER,

INOX

MEERCELLIG (EI)

III. POMPES AUTOMATIQUES AVEC 

SYSTEME ACTIVE

FONTE,

ACIER INOXYDABLE,

MULTICELLULAIRE (EI)
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AANSLUITING PERSZIJDE
RACCORD DE REFOULEMENT

CONTROLEPANEEL
PANNEAU DE CONTRÔLE

BEVESTIGINGSVOET
PIED DE FIXATION

AFVOERDOP
BOUCHON DE VIDANGE

VULDOP
BOUCHON DE REMPLISSAGE

INSTALLATIESCHEMA / SCHEMA D’INSTALLATION
PERS/REFOULEMENT

NOTA / NOTES

De pomp mag uitsluitend horizontaal 
geplaatst worden.

La pompe doit être installée exclusivement 
en position horizontale.

Om trillingen naar de pomp te vermijden 
wordt aangeraden, aan de perszijde de 
buigzame leiding te gebruiken die in de 
verpakking is bijgeleverd.

Afin d’éviter des vibrations à l’installation, 
il est conseillé de monter, après le refoule-
ment, le tuyau flexible qui est fourni dans 
l’emballage

Indien het niet mogelijk is de aansluiting 
tot stand te brengen met behulp van de 
buigzame leiding, dient u uitsluitend teflon 
te gebruiken.

S’il n’est pas possible d’utiliser le tuyau 
flexible pour effectuer le raccordement, 
utilser exclusivement du ruban au teflon.

ACTIVE
AUTOMATISCHE POMPEN MET ACTIVE SYSTEEM
POMPES AUTOMATIQUES AVEC SYSTEME ACTIVE

AANZUIG/ASPIRATION
VOETKLEP 1” APART TE BESTELLEN/CLAPET DE PIED 1” A COMMANDER SEPAREMENT - CODE 402030810
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DIVERTRON

DIVERTRON X

DIVERTRON
MEERCELLIGE AUTOMATISCHE ONDERWATERPOMPEN

POMPES IMMERGEES AUTOMATIQUES MULTICELLULAIRES

MODEL-MODELE CODE

DIVERTRON 1000 M 60122623

DIVERTRON X 1000 M 60122625

DIVERTRON 1200 M 60122626

DIVERTRON X 1200 M 60122627

TECHNISCHE GEGEVENS / DONNEES TECHNIQUES

De DAB Divertron is een volautomatische onderwaterhydrofoor voor het  verpompen van 
zuiver water.  De Divertron heeft een ingebouwde electronische besturing die de pomp 
beveiligt en regelt in functie van de druk. Deze pomp wordt gebruikt voor de recuperatie 
van regenwater (toiletten, wasmachines, ...) en voor beregeningsdoeleinden. Het sys-
teem wordt in de regenwaterput geplaatst. Geen plaatsverlies en geruisloos.
Ingebouwde electronische druk- en stroomsensor. Automatische start-stop functie bij het 
openen/sluiten van een aftappunt. Droogdraaibeveiliging en ingebouwde 
terugslagklep. Volledig vervaardigd uit roestvrije materialen.
RVS zuigkorf 1’’- type Divertron X
Aantal waaiers: 3 - Divertron 1000  /   4 - Divertron 1200
Maximaal debiet: 95 l/min (5.7m³/u)
Maximale opvoerhoogte: 
- type 1000 : max. 36 m
- type 1200 : max. 48 m
Maximale hoeveelheid zand: 90 g/m³
Maximale watertemperatuur: 35 °C
Beschermingsklasse: IP 68
Isolatieklasse: F
Voeding: 220-240 V / 50 Hz
Kabellengte: 15 m

Le Divertron de DAB est un hydrophore immergé complètement automatique pour 
le pompage d’eau propre. Le Divertron  est équipé d’une unité de commande et de 
protection électronique régulant la pression. Cette pompe est utilisée dans le cadre 
de la récupération d’eau de pluie (alimenter toilettes, lave-linge) mais aussi à des 
fins d’arrosage, d’irrigation. Le système est placé directement dans la citerne d’eau 
de pluie. 
Il n’occupe donc aucune place et est insonore. 
Capteur électronique de débit et de pression intégré. Sécurité manque d’eau et clapet 
anti-retour intégrés.
Entièrement réalisée en matériaux inoxydables.	
Raccord aspiration inox 1’’ (Divertron X)	
Nombre de turbines: 3 - Divertron 1000 / 4 - Divertron 1200
Débit maximum:  95 l/min (5.7m³/h)
Hauteur manométrique maximale:  
- modèle 1000 : max. 36 m
- modèle 1200 : max. 48 m
Teneur maximale en sable: 90 g/m³
Température maximale de l’eau: 35 °C
Classe de protection: IP 68
Classe d’isolation: F
Tension:  220-240 V / 50 Hz
Câble: 15 m

ELECTRISCHE GEG.-DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS-DONNEES HYDRAULIQUES

Ø

LENGTE KABEL

LONGUEUR 
CABLE

VOEDING TENSION
50 Hz

P2 Q
m3/h
l/min

0 0,9 1,8 2,7 3,6 4,5 5,1 5,4

kW HP 0 15 30 45 60 75 85 90

1 x 230 V 0,65 0,88

H
(m)

36 32,6 28,5 23,6 17 9,5 4,6 1,8 1” 15

1 x 230 V 0,65 0,88 36 32,6 28,5 23,6 17 9,5 4,6 1,8 1” 15

1 x 230 V 0,75 1 46 41 35,5 29,2 21,8 13,5 7,8 3,5 1” 15

1 x 230 V 0,75 1 46 41 35,5 29,2 21,8 13,5 7,8 3,5 1” 15

WATERTOEVOER - HUISHOUDELIJK APPROVISIONNEMENT DOMESTIQUE EN EAU

IV. ONDERWATERPOMPEN

COMPACT 

GERUISLOOS

VORSTVRIJ

EENVOUDIGE INSTALLATIE

IV. POMPES IMMERGEES

COMPACTES

SILENCIEUSES

ANTI-GEL

INSTALLATION FACILE
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DIVERTRON
MEERCELLIGE AUTOMATISCHE ONDERWATERPOMPEN

POMPES IMMERGEES AUTOMATIQUES MULTICELLULAIRES

INSTALLATIESCHEMA / SCHEMA D’INSTALLATION

min. 1 “

EXPANSIEVAT / VASE D’EXPANSION - 2 l

BOLKRAAN/VANNE A BOULE
OPTIE / OPTION

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR
OPTIE / OPTION

MANOMETER/MANOMETRE
OPTIE / OPTION

POUR UNE INSTALLATION OPTIMALE 
il est recommandé d’utiliser :
•	 un vase d’expansion de 2 litres
•	 un manomètre
•	 une vanne à boule
•	 un clapet anti-retour
Profondeur maximale d’installation : 15 m

VOOR EEN IDEALE OPSTELLING 
is het gebruik aan te raden van :
•	 een expansievat 2 liter
•	 een manometer
•	 een bolkraan
•	 een terugslagklep
Maximale installatiediepte : 15 m

3 TOT 4 WAAIERS :
GERUISARME WERKING
EN HOGE OPBRENGSTEN

3 A 4 TURBINES : 
SILENCIEUX
HAUTES PERFORMANCES
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TECHNISCHE GEGEVENS/DONNEES TECHNIQUES

De ACTIVE SWITCH is een zeer compacte en eenvoudige pompinstallatie dewelke 
geschikt is voor watertoevoer en regenwaterrecuperatie in huishoudelijke toepassingen. 
Door middel van een vlotter wordt het regenwaterpeil in de regenwaterput gecontroleerd 
en bij tekort aan regenwater stuurt deze vlotter een signaal naar de kogelkraan dewelke 
zorgt voor een automatische omschakeling naar leidingwater via een voorraadvat van 
10 liter.

BELGAQUA EN 1717

Zelfaanzuigende meertrapscentrifugaalpomp Acitive Euro-inox 30/50M
Temperatuurbereik vloeistof : van 0°C tot + 35°C voor huishoudelijke toepassingen
Omgevingstemperatuur : max + 40 °C
Verpompte vloeistof : schoon, vrij van vaste of schurende bestanddelen en niet agressief
Debiet : tot max. 4.8 m³/u met een opvoerhoogte tot 42.2 m
Installatie : vast (met muurplaat) in horizontale positie
Pers - en aanzuig : 1 “
Stadswater : 3/4”
Overloop : DN 50
Vlotter : 20 m kabel

L’ACTIVE SWITCH est un système de pompage très compacte et pratique, prévu pour 
l’alimentation en eau de pluie d’une habitation unifamilale. Un flotteur mesure le niveau 
d’eau de pluie présent dans la citerne. Quand ce niveau est insuffisant, le flotteur envoie un 
signal à une électrovanne qui commute automatiquement l’aspiration de la pompe vers un 
réservoir tampon alimenté par le réseau d’eau de ville. L’alimentation en eau de l’habitation 
ne subit donc aucune interruption.

BELGAQUA EN 1717

Pompe multicellulaire auto-amorçante Active Euro-inox 30/50M
Température du liquide : de + 0°C à + 35°C pour applications domestiques.
Liquide pompé : propre, sans corps solide en suspension et non agressif.
Plage de fonctionnement : max. 4.8 m³/h avec hauteur de refoulement : jusqu’à 42.2 m 
Installation : fixe avec plaque murale, en position horizontale
Refoulement et aspiration : 1 “
Raccord eau de ville : 3/4”
Trop-plein : DN 50
Flotteur : 20 m de câble

RECUPERATION D’EAU DE PLUIEREGENWATERRECUPERATIE

BELGAQUA

MODEL-MODELE CODE

ACTIVE SWITCH 30/50 M 503150100

ELECTRISCHE GEGEVENS/DONNEES ELECTRIQUES HYDRAULISCHE GEGEVENS/DONNEES HYDRAULIQUES N°
WAAIERS
TURBINES

DNA
GAS

DNM
GAS KG

VOEDING 
TENSION

50 Hz

P1 MAX
KW

P2 NOMINAL In
A

Q=m3h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8

kW HP Q=l/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80

1 x 230 V ~ 0,88 0,55 0,75 3,9 H
(m) 42,2 40,2 38,2 36,2 33,8 30 24,8 19,5 14 3 1” 1” 18

ACTIVE SWITCH
REGENWATER RECUPERATIE SYSTEEM

SYSTEME DE RECUPERATION D’EAU DE PLUIE

V. REGENWATER RECUPERATIE 

SYSTEEM

COMPACT

EENVOUDIGE INSTALLATIE

AUTOMATISCHE OMSCHAKELING

V. SYSTEME DE RECUPERATION 

D’EAU DE PLUIECOMPACT

FACILE A INSTALLER

COMMUTATION AUTOMATIQUE

drijvende aanzuig

BEVESTIGINGSGLEUF BEUGEL
FENTES DE FIXATIONS ÉTRIER

VULDOP
BOUCHON DE REMPLISSAGE

BORINGEN VEILIGHEIDSSCHROEVEN
TROUS VIS DE SÉCURITÉ

OPTIE / OPTION
DRIJVENDE AANZUIG
TUYAU D’ASPIRATION FLOTTANT 
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KOPPELINGEN / RACCORDS OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

3-WEG KOPPELING / RACCORD 3 VOIES  1” 167320100

5-WEG KOPPELING / RACCORD 5 VOIES   1” 60110862

TOEBEHOREN
ACCESSOIRES

ON/OFF OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

PRESSCONTROL 1.5 (MAX. 1.5 KW) 009010055

PRESSCONTROL 2.2 (MAX. 1.5 KW) 109640220

MASSCONTROL (MAX. 2.2 KW) 009010056

VOETKLEP / CLAPET DE PIED OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

VOETKLEP / CLAPET DE PIED 3/4” YORK 402030834

VOETKLEP RVS 1” YORK / CLAPET DE PIED RVS 1” YORK 402030810

VOETKLEP 5/4” YORK / CLAPET DE PIED 5/4” YORK 402030854

VOETKLEP 6/4” YORK / CLAPET DE PIED 6/4 “ YORK 40203815

VOETKLEP 2” YORK / CLAPET DE PIED 2” YORK 402030820

VOETKLEP 2 1/2 “ YORK / CLAPET DE PIED 2” YORK 402030825

VOETKLEP 3” YORK / CLAPET DE PIED 3” YORK 402030830

VOETKLEP 4” YORK / CLAPET DE PIED 4” YORK 402030840

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 1” MV 402011010

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 1” VV 402010810

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 5/4” 002130065

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 6/4” VV 402010864

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 2” 402010820

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 2 1/2” 40201825

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 3” 402010830

TERUGSLAGKLEP / CLAPET ANTI-RETOUR 4” 402010840
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KIT FLEXIBEL / KIT FLEXIBLE OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

KIT 20 L GWS 60126040

KIT FLEXIBEL/FLEXIBLE 20 L  125 MM 002260273

KIT FLEXIBEL/FLEXIBLE 20 L  500 MM 547120510

KIT FLEXIBEL/FLEXIBLE 40/60 L  600 MM 547120570

KIT FLEXIBEL/FLEXIBLE 100 L  700 MM 547120630

KIT FLEXIBEL/FLEXIBLE 200-300 L  800 MM 547120650

MANOMETER / MANOMETRE OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

MANOMETER / MANOMETRE - AXIAAL / AXIAL 6 BAR  D.50, 1/4”  002125051

MANOMETER / MANOMETRE - AXIAAL  / AXIAL  12 BAR  D.63, 1/4”  002126007

MANOMETER / MANOMETRE - RADIAAL / RADIAL 0-6 BAR V50951

MANOMETER / MANOMETRE - RADIAAL 12 BAR  D.63, 1/4”  002126037

AANZUIG / ASPIRATION OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

AANZUIGSET / KIT D’ASPIRATION 1” 7M PVC 009010046

AANZUIGSET / KIT D’ASPIRATION 1” 7M RVS D25-33 147120050

DRIJVENDE AANZUIGSET / TUYAU D’ASPIRATION FLOTTANT 2 M 60121108

MEMBRAANVATEN / RESERVOIRS A MEMBRANE GWS

ZIE MEMBRAANVATEN / RESERVOIRS A MEMBRANE 

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT 5 BAR 9010018

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT 6 BAR MONO S002716410

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT 12 BAR MONO 002716420

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT 5 BAR T ZB / SANS PROT. THERMIQUE 402091051

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT 6 BAR T ZB / SANS PROT. THERMIQUE 140540800

DRUKSCHAKELAAR / PRESSOSTAT 12 BAR T ZB / SANS PROT. THERMIQUE 140540810

TOEBEHOREN
ACCESSOIRES
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TOEBEHOREN
ACCESSOIRES

FILTERS / FILTRES OMSCHRIJVING / DESCRIPTION CODE

FILTERHUIS/LOGEMENT CARTOUCHE 5” FILD3OT001002

FILTERHUIS / LOGEMENT CARTOUCHE 10 “ FILD2OT001001

PATROON GESPONNEN / CARTOUCHE A FIL 5” 33CARF2001001

PATROON GESPONNEN / CARTOUCHE A FIL 10” 33CARF1001001

PATROON WASBAAR / CARTOUCHE LAVABLE 5” 33CARF4001001

PATROON WASBAAR / CARTOUCHE LAVABLE 10” 33CARF3001001

PATROON POLYPHOSFAAT / CARTOUCHE POLYP. 5” 33CARF6001001

PATROON POLYPHOSFAAT / CARTOUCHE POLYP. 10” 33CARF5001001

PATROON CARBON / CARTOUCHE CHARBON ACTIF 10” 33CARF7001001

SLEUTEL / CLE 33ACCK5001001

FILTER MUURBEVESTIGING/ KIT FIXATION MURALE DES 
FILTRES

33ACCK4001001

De voorgestelde filters bestaan uit een transparant, niet toxisch omhulsel. 
De verschillende patronen geven een vrije doorlaat aan het water en weerhouden vuildeeltjes en/of geuren, kalk, chloor.

Les filtres consistent en un vase transparent non toxique. 
Le passage de l’eau à travers ceux-ci élimine les particules en suspension. 
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MODEL / MODELE CODE
DIAMETER 
 DIAMETRE

 MM

HOOGTE 
 HAUTER

MM

H
SOKKEL
SOCCLE

MM

AANSLUITING
RACCORD.

GEWICHT
POIDS

KG

GC100 L GC100 40.6 88.9 4.8 1" 19

GC200 L GC200 53.3 93.9 5.59 1 1/4" 30

GC240 L GC240 53.3 121.2 5.59 1 1/4" 37

GC310 L GC310 53.3 150 5.59 1 1/4" 45

GC450 L GC450 66 152.9 5.59 1 1/4" 69

MODEL / MODELE CODE
DIAMETER 
 DIAMETRE

 MM

HOOGTE 
 HAUTER

MM

H
SOKKEL
SOCCLE

MM

AANSLUITING
RACCORD.

PRESSURE WAVE 2 L V PWB02V 12.6 20.9 1”

PRESSURE WAVE 8 L V PWB-8 20.6 28.2 - 1”

PRESSURE WAVE 12 L V PWB12 24.4 36.6 - 1"

PRESSURE WAVE 18 L V PWB18V 27.9 36.7 1”

PRESSURE WAVE 24 L V PWB24 29.2 44.4 - 1"

PRESSURE WAVE 24 L H PWB20H 28.9 43.9 15.1 1"

PRESSURE WAVE 60 L V PWB60V 38.8 62.6 10.4 1"

PRESSURE WAVE 60 L H PWB60H 41.4 52.8 21.3 1"

PRESSURE WAVE 80 L V PWB80V 38.8 79.0 10.4 1"

PRESSURE WAVE 80 L H PWB80H 41.4 72.4 21.3 1"

PRESSURE WAVE 100 L H PWB100H 47.5 72.0 24.5 1”

MEMBRAANVATEN / RESERVOIRS A MEMBRANE- GWS

Geschikt voor een breed toepassingsgebied, waaronder drukverhoging, beregening en 
diverse koud-en warmwatersystemen.
Het diafragma bestaat uit 2 delen die door middel van een speciale bevestigingsring met 
elkaar zijn verbonden. De ring zorgt ervoor dat het diafragma niet in contact komt met de 
wand van de tank. Dankzij het speciaal ontwikkelde diafragma zijn de Challenger en Pressure 
Wave vaten onderhoudsvrij. De stalen vaten zijn voorzien van een epoxy laag ter voorkoming 
van roest en weerstaan de zwaarste klimatologische binnen-en buiten omstandigheden.
Het diafragma garandeert een minimale doorlaatbaarheid, waardoor de druk ook na jaren 
gewaarborgd blijft.
Water komt enkel in contact met RVS dankzij de RVS aansluiting.
Maximale werkdruk : 10 bar
Temperatuur van het water : tot 90°C
Standaard voordruk : 2.6 bar Challenger / 1.9 bar Pressure Wave
Garantie : 5 j

MEMBRAANVATEN RESERVOIRS A MEMBRANE
Prévu pour un tres large champs d’applications dont la surpression, l’irrigation et diverses 
applications de système de chauffage et de refroidissement.
Le diaphragme est composé de deux parties connectées ensemble par un joint spéciale 
de fixation. Ce joint permet également d’éviter au diaphragma d’être en contact avec le 
paroie du réservoir. Grâce au diaphragme spécialement développé, les réservoirs Challenger 
et Pressure Wave ne nécessitent aucun entretien. Les réservoirs en acier sont pourvus 
d’une couche époxy prévenant la corrosion et permettant de résister aux plus mauvaisies 
conditions climatologique intérieures ou extérieures. Le diaphragme garantit un perméabi-
litéminimale et donc une stablité de pression pendant des années. L’eau n’est en contact 
qu’avec l’acier inoxydable grâce au raccordement inoxydable.
Pression max. de service : 10 bar
Pression de pre-gonflage standard, 2.6 bar Challenger / 1.9 bar Pressure Wave
Garantie : 5 ans

CHALLENGER

PRESSURE WAVE
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Geschikt voor een zeer breed toepassingsgebied, waaronder drukverhoging, beregening 
en diverse koud- en warmwatersystemen.
De Superflow vaten hebben een vervangbaar membraan en zijn voorzien van een inge-
bouwde manometer.
Maximale werkdruk : 10 bar
Max. temperatuur van het water : 100°C
Standaard voordruk : 4 bar

Conçu pour un large champs d’applications dont la surpression, l’irrigation et divers systèmes 
d’eau chaude ou froide.
Les réservoirs Superflow sont munis d’une membrane interchangeable et sont pourvus d’un 
manomètre intégré.
Pression max. de service : 10 bar
Température de l’eau : jusque 100°C
Pression de pre-gonflage standard : 4 bar

SUPER FLOW

MODEL / MODELE CODE
DIAMETER 
 DIAMETRE

 MM

HOOGTE 
 HAUTER

MM

AANSLUITING
RACCORD.

GEWICHT
POIDS

KG

SUPER FLOW 750 L SF75010V 80 177 2" 150

SUPERFLOW 1000 L SF100010V 80 223 2" 200

MODEL / MODELE CODE
DIAMETER 
 DIAMETRE

 MM

HOOGTE 
 HAUTER

MM

AANSLUITING
RACCORD.

GEWICHT
POIDS

KG

C2 LITE COMPOSIET 60 L C2B-60 41.8 64.9 1" 5

C2 LITE COMPOSIET 80 L C2B-80 41.8 85.2 1" 6.5

C2 LITE COMPOSIET 100 L C2B-100 41.8 96.7 1" 8

C2 LITE COMPOSIET 130 L C2B-130 41.8 122.7 1" 9.9

C2 LITE COMPOSIET 200 L C2B-200 54.2 109.8 1 1/4" 16.5

C2 LITE COMPOSIET 250 L C2B-250 54.2 130.3 1 1/4" 21.7

C2 LITE COMPOSIET 300 L C2B-300 54.2 164.4 1 1/4" 28.4

C2 LITE COMPOSIET 450 L C2B-450 61.4 183.1 1 1/4" 42.1

MEMBRAANVATEN / RESERVOIRS A MEMBRANE  - GWS
Geschikt voor een zeer breed toepassingsgebied, waaronder drukverhoging, beregening 
en diverse koud- en warmwatersystemen.
De C2-lite tanks zijn lichtgewicht, compleet roestvrij en gemakkelijk te installeren. Deze 
vaten hebben geen apart luchtdoorlatend membraan, maar een gepatenteerde dubbele 
diafragmatechnologie. Het gepatenteerde diafragma is sterk en zal niet slijten. Het bestaat 
uit een 100% butyl diafragma met een precisiegegoten copolymeer polyprolylene basis 
voor scheiding van water en lucht. De vaten zijn afgewerkt met een slijtvaste glasvezel, 
afgewerkt met een epoxy.
Maximale werkdruk : 10 bar
Max. temperatuur van het water : 60°C
Standaard voordruk : 2.6 bar
Unieke 2-delige membraantechnologie
Eenvoudig te plaatsen
Lichtgewicht

Conçus pour un large champs d’applications dont la surpression, l’irrigation et divers systèmes 
d’eau chaude ou froide.
Les réservoirs C2-lite sont légers, entièrement inoxydables et facile à installer.
Ces réservoirs ne sont pas munis d’une membrane individuelle perméable mais bénificient de 
la technologie breveté est plus résistant et ne s’use pas. Il est composé 100% butyl à base d’un 
coulage de précision de copolymère polypropylène assurant le séparation air/eau. La finition du 
réservoir est réalisée en fibre de verre inusable + epoxy.
Pression max. de service : 10 bar
Température de l’eau : 60°C
Pression de pre-gonflage standard : 2.6 bar
Technique unique de membrane en 2 parties 
Facile à installer
Poids réduit

MEMBRAANVATEN / RESERVOIRS A MEMBRANE- GWS
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Via Marco Polo, 14 - Mestrino (PD) Italy - Tel. +39.049.5125000 - Fax +39.049.5125950 

DAB PUMPS LTD.
Unit 4 and 5, Stortford Hall Industrial Park Dunmow Road, 
Bishops, Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 1279 652 776
Fax +44 1279 657 727

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND GmbH
Tackweg 11
D - 47918 Tönisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com
Tel. +49 2151 82136-0 
Fax +49 2151 82136-36

DAB POLAND - Representative Office
Mokotow Marynarska
Ul. Postepu 15c - 3rd Floor  
02-676 Warsaw - POLAND
Tel. +48 223 81 6085

DAB PUMPS B.V.
Albert Einsteinweg, 4
5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280
Fax +31 416 387299

DWT South Africa
Podium at Menlyn,
3rd Floor, Unit 3001b, 43 Ingersol Road,
C/O Lois and Atterbury street,
Menlyn, Pretoria, 0181, South-Africa
info.sa@dwtgroup.com
Tel +27 12 361 3997
Fax +27 12 361 3137

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150
B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel. +32 2 4668353
Fax +32 2 4669218

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Avenida de Castilla nr.1 Local 14 
28830 - San Fernando De Henares - Madrid 
Spain 
info.spain@dwtgroup.com 
Tel. +34 91 6569545 
Fax: +34 91 6569676

DAB UKRAINE Representative Office
Regus Horizon Park
4 M. Hrinchenka St, suit 116
03680 Kiev, UKRAINE
Tel. +38 044 391 59 43

DAB PUMPS CHINA 
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic & Technological 	
Development Zone
Qingdao City, Shandong Province, China
PC: 266500
info.china@dwtgroup.com
Fax +8653286812210
Tel. +8653286812030-6270

DAB PRODUCTION HUNGARY KFT. 
H-8800
NAGYKANIZSA, Buda Ernó u.5
HUNGARY
Tel. +36.93501700

PUMPS AMERICA, INC. DAB PUMPS DIVISION 
3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1-843-824-6332 
Toll Free 1-866-896-4DAB (4322)
Fax 1-843-797-3366

OOO DWT GROUP
100 bldg. 3 Dmitrovskoe highway
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com 
Tel. +7 495 739 52 50
Fax +7 495 485-3618

www.dabpumps.com


